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Food truck tent

[tem: 1000945

Recomended age: 2

Cleanign: Dust clean or clean with a damp cloth. Check regularly that
all parts are intact.

SAFETY

EN Please read the following text carefully. BG Mong, npoyetete BHMMaTeHo creanna tekct. HR Molimo
vas da pazljivo procitate ovaj tekst. CS Prectete si prosim peclive nasledujici text. DA Lees fglgede tekst
grundigt. NL Lees de volgende tekst goed door. ET Lugege jargnev tekst tahelepanelikult [abi. Fl Lue
seuraava teksti huolellisesti. FR Veuillez lire le texte suivant avec attention DE Nachstehendes bitte
aufmerksam durchlesen. EL AlaBAaoTe TO Tapakdatw Kelevo mpooekTika. HU Kérjik, alaposan olvassa
el az alabbi szoveget. IS Vinsamlegast lestu eftirfarandi texta vandlega. IT Leggere attentamente il testo
seguente. LV Ladzu, ripigi izlasiet talak redzamo tekstu. LT Atidziai perkaitykite tolesnj teksta. MK Be
MOMIME BHMMATENHO npounTajte ro cneanuot TekcT. MT Jekk joghgbok agra t-test li gej bir-reqga.

NO Les ngye gjennom fglgende tekst. PL Nalezy uwaznie przeczytac ponizszy tekst. PT Leia atentamente
o seguinte texto. RO Cititi textul urmator cu atentie. SK Pozorne si precitajte nasledujlci text. SL Pozorno
preberite naslednje besedilo. ES Leer bien el texto siguiente. SV Las igenom foljande text noga. TR Litfen
asagidaki metni dikkatlice okuyunuz.

SAFETY

EN Warnings. The product must only be assembled and disassembled by an adult. The product is intended
for indoor use. Assemble and place the product on a level surface. Do not allow the product to come into
contact with sharp objects. Keep away from fire. Do not use close to heat sources such as open flames and
heating elements. Do not allow children to jump on or hang from the product.

BG BHumaHve. MNpoayKTst aa ce crnobdasa v pa3robasa caMo OT Bb3PacTeH. [poayKTLT e npefHasHadeH
3a ynotpeba Ha 3akputo. Crnobete 1 NoctaseTe NPOAyKTa BbpXy paBHa NMOBbPXHOCT. He no3Bonasante
KOHTaKT Mexay NpoaykTa v oCTpy npeameTtv. [a ce nasu daneye o1 orbH. [a He ce 13non3sa B 6/1M30CT
[0 N3TOYHNLL Ha TOM/IMHE, KATO OTKPUT OFbH M OTON/INTENHN Ypean. He no3songsaiite Ha Aela Aa ckayat
BBbPXY NPOAYKTa AN A8 BUCAT OT HEro.

HR Upozorenja. Ovaj proizvod smije sastaviti i rastaviti iskljucivo odrasla osoba. Proizvod je namjenjen
unutarnjoj upotrebi. Sastavite i postavite proizvod na ravnu povrsinu. Ne dozvolite proizvodu da dode u
kontakt s ostrim predmetima. Drzati dalje od plamena. Ne koristite ga blizu izvora toplote poput otvorenog
plamena i grijacih elemenata. Ne dozvolite djeci da skacu ili vise s proizvoda.

CS Varovani. Montéz a demontaz tohoto produktu mohou provadeét pouze dospélé osoby. Produkt je
ur¢en pro vnitini pouziti. Produkt sestavte a umistéte na rovny povrch. Zabrante kontaktu produktu s ostrymi
predmeéty. Nenechdvat v blizkosti ohné. Nepouzivejte v blizkosti tepelnych zdrojl, jako je napt otevieny
plamen nebo topna télesa. Nedovolte détem, aby na vyrobek skdkaly nebo se za néj zaveésovaly.

DA Advarsler. Produktet ma kun samles og skilles ad af en voksen. Produktet er beregnet til indendegrs-
brug. Monter og placer produktet pa et plant underlag. Produktet méa ikke komme i kontakt med skarpe
genstande. Ma ikke anvendes i neerheden af dben ild. Produktet ma ikke anvendes i neerheden af
varmekilder som aben ild, radiatorer etc. Tillad ikke, at bgrn hopper péa eller heenger i produktet.

NL Waarschuwingen. Laat het product uitsluitend door een volwassene monteren en demonteren. Het
product is bestemd voor gebruik binnen. Monteer en plaats het product op een viakke ondergrond. Laat
het product niet in contact komen met scherpe voorwerpen. Niet bij open vuur houden. Niet te gebruiken in
de buurt van warmtebronnen zoals open vuur, radiatoren, enz. Laat kinderen niet op het product springen
of eraan hangen.

ET Hoiatused. Toodet tohib kokku panna ja lahti v&tta ainult taiskasvanu. Toode on mdeldud kasutamiseks
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siseruumides. Pange toode kokku ja asetage see tasasele pinnale. Arge laske tootel kokku puutuda
teravate esemetega. Hoida eemale tulest. Arge kasutage toodet soojusallikate (nt lahtise leegi ja kiitteele-
mentide) Iédheduses. Arge lubage lastel toote peal hipata ega selle kiljes rippuda.

Fl Varoitukset. Vain aikuinen saa koota ja purkaa tuotteen. Tuote on tarkoitettu sisakayttoon. Kokoa tuote
tasaisella alustalla ja aseta se tasaiselle alustalle. Varmista, ettei tuote joudu kosketukseen terévien
esineiden kanssa. Varo avotulta. Ala kéyta Idhelld lammonldhteita kuten avotulta, lsmpopatteria jne. Alg
anna lasten hyppia tuotteen pdallé tai roikkua siita.

FR Attention. Ce produit doit uniguement étre monté et démonté par un adulte. Ce produit est destiné a
un usage intérieur. Montez et placez le produit sur une surface plane. Ne laissez pas le produit entrer en
contact avec des objets tranchants. Tenir loin du feu. Ne pas utiliser a proximité de sources de chaleur
comme des flammes nues et des éléments chauffants. Ne pas autoriser des enfants a sauter sur le produit
ou a se suspendre a celui-ci.

DE Achtung. Das Produkt darf nur von Erwachsenen montiert und demontiert werden. Nur im Innenbereich
verwenden. Das Produkt auf ebenem Untergrund montieren und aufstellen. Spitze, scharfe Gegenstande
durfen nicht in Kontakt mit dem Produkt kommen. Von Feuer fernhalten. Nicht in der N&he von Warmequel-
len wie offenen Feuerstellen, Heizkdrpern usw. verwenden. Das Produkt ist kein Spielzeug und nicht zum
Toben und Turnen geeignet.

EL Mposidoriorocic. To Tpoidv MPEMeL va OLVAPOAOYELTAL KAl VA ArTocLVAPOAOYELTAL LOVO ard gvav
eVNAKa. To TIpOTOV TIPOOPICETAL YIA XPHON O E0WTEPIKO XWEO. YLVAPLONOYHOTE KAl TOTTOOETAOTE TO
MPOLOV o€ £TMMEdN MEAVELA. MNV a@rVETE TO TPOIOV Va £pBEL O €MAMN LE AlXHNEA aVIKelleva. Makpld
arnd WTIA. MNV TO XPNOIUOTIOIEITE O KOVTIVI ArdOoTaAcn UE TINYEC BEPUOTNTAC, OMWC AVOIXTEC PAOYEC
KAl OEPUAVTIKA OTOIKEID. MNV €MTPENETE oTa TASIA va TTNEOLY TIAVW 1) VA KPEWOVLVTAL ATTd TO TTEOIOV.
HU Figyelmeztetések. A terméket csak felnéttnek szabad 6ssze- €s szétszerelnie. A termék beltérben
torténd haszndlatra szolgal. A terméket vizszintes fellleten szerelje 6ssze €s helyezze el. Ne engedie,
hogy a termék éles targyakkal érintkezzen. Tlztél tartsa tavol. Ne hasznalja héforrasok, peldaul nyilt lang
és fltéelemek kozelében. Ne engedje, hogy a terméken gyermekek ugraljanak, vagy arrdl lelogjanak.
IS Vidvorun. Eingongu fullordnir mega setja saman og taka i sundur voruna. Varan er aetlud til notkunar
innanhuss. Settu voruna saman og komdu henni fyrir & sléttum fleti. Geettu pess ad varan komist ekki [
snertingu vid beitta hluti. Haldid fra eldi. Ekki nota hana neerri hitagjofum eins og opnum eldi og hitaeining-
um. Ekki leyfa bornum ad hoppa & eda hanga af vorunni.

IT Avvertenze. Il prodotto deve essere montato e smontato esclusivamente da un adulto. Il prodotto &
destinato all’'uso in interni. Il prodotto deve essere montato e sistemato su una superficie piana. Evitare il
contatto del prodotto con oggetti appuntiti. Tenere lontano dal fuoco. Non utilizzare in prossimita di fonti di
calore come fiamme libere e termosifoni. Non consentire ai bambini di saltare o appendersi al prodotto.
LV Bridinajumi. ST produkta montazas un demontazas darbus veic tikai pieauguias personas. Produkts

ir paredzéts lietosanai iekstelpas. Péc montazas pabeigsanas novietojiet produktu uz lildzenas virsmas.
Nepielaujiet produkta saskarSanos ar asiem objektiem. Sargat no uguns. Nelietojiet karstuma avotu,
pieméram, atklatas liesmas vai sildelementu tuvuma. Nelaujiet berniem Iekat pa produktu vai karaties uz
ta.

LT Jspéejimai. Gaminj gali surinkti ir iSardyti tik suauges asmuo. Gaminys skirtas naudoti patalpoje. Surinkite
ir padéekite gaminj ant lygaus pavirsiaus. Neleiskite gaminiui liestis su astriais objektais. Laikykite atokiau
nuo ugnies. Nenaudokite Salia Silumos Saltiniy, pavyzdziui, atviros liepsnos ir Sildymo elementy. Neleiskite
vaikams Sokinéti ant gaminio arba kabeti laikantis uz jo.

MK lNpeaynpeaysatba. [1poM3BOAOT CMee fa ro CoCTaByBa 1 pasrobyBa caMo BO3PaCcHO /INLE.
Mpon3BoaoT e HaMeHeT 3a BHaTpellHa ynotpeba. CocTaBeTe ro v octaBeTe ro NpOM3BOA0T Ha paMHa
NoBPLWKHA. He 003BOTYBajTe NPOM3BOAOT Aa A0jAe BO KOHTAKT CO OCTpW npeametn. [a ce uysa
noAaneky o oraH. He kopwcrete ro Bo 6/13MHa Ha M3BOPK Ha TON/IMHE, Kako LWTO Ce OTBOPEH OraH v
rpejHn enemeHTn. He 1M 003B0NYBajTe Ha AeuaTta a CKokaaT BP3 HEro Uan Aa ce kadyBaaT Wi nynaat
Ha Hero.

MT Twissijiet. ll-prodott irid ikun immuntat u zarmat minn adult biss. ll-prodott hu mahsub ghal uzu barra.
Immonta u poggi l-prodott fug wice invell. Thallix il-prodott jigi f'kuntatt ma’ oggetti li jagtghu. Zomm ‘il
boghod minn nar. Tuzax vicin ta’ sorsi ta’ shana bhal flammiet mikxufa u elementi ta’ shana. Thallix lit-tfal
jagbzu fug jew jiddendlu mal-prodott.

NO Advarsler. Produktet skal bare monteres og demonteres av en voksen. Produktet er beregnet for
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innendgrs bruk. Monter og plasser produktet pa et plant underlag. Ikke la produktet komme i kontakt
med spisse gjenstander. Holdes borte fra dpen ild. Ma ikke brukes i neerheten av varmekilder som dpen
ild, varmeovner og sa videre. Ikke la barn fa hoppe pa eller henge i produktet.

PL Ostrzezenia. Produkt moze byc¢ zmontowany i rozmontowany jedynie przez osoby doroste. Jest
przeznaczony do uzytku wewnatrz pomieszczen. Nalezy go sktadac na ptaskiej powierzchni. Chronic
przed kontaktem z ostrymi przedmiotami. Trzymaj z dala od ognia. Nie uzywac w poblizu Zrédet ciepta,
takich jak otwarty ptomien, grzejniki itp. Nie nalezy pozwalac dzieciom na wskakiwanie na produkt lub
wiszenie na nim.

PT Avisos. O produto pode apenas ser montado e desmontado por um adulto. Este produto destina-se
a ser utilizado em interiores. Montar e posicionar o produto sobre uma superficie nivelada. Nao permitir
o contacto do produto com objetos cortantes. Manter afastado do fogo. Nao utilizar o produto perto de
fontes de calor como chamas abertas e elementos de aquecimento. Ndo permitir que criangas pulem
sobre o produto ou se pendurem no mesmo.

RO Avertismente. Produsul trebuie asamblat si dezasamblat doar de catre un adult. Produsul este destinat
utilizarii in interior. Asamblati si asezati produsul pe o suprafatd plana. Nu permiteti ca produsul s& intre in
contact cu obiecte ascutite. A se tine departe de foc. Nu utilizati produsul in apropiere de surse de caldura,
cum ar fi flacarile deschise si elementele de incélzire. Nu permiteti copiilor sa sard pe produs sau sa atarne
de pe acesta.

SK Upozornenia. Vyrobok smie montovat a demontovat len dospeld osoba. Vyrobok je ur¢eny na pouzitie
v interiéri. Vyrobok zostavte a polozte na rovny povrch. Nedovolte, aby sa vyrobok dostal do kontaktu s
ostrymi predmetmi. Chrante pred ohfiom. Nepouzivajte v blizkosti zdrojov tepla, ako je otvoreny ohen a
vykurovacie telesa. Nedovolte detom, aby na vyrobok skakali alebo sa nan vesali.

SL Opozorila. Izdelek lahko sestavi ali razstavi samo odrasla oseba. Izdelek je predviden za uporabo v
notranjin prostorih. Izdelek sestavite in postavite na ravni povrsini. Ne dopustite, da bi izdelek prisel v stik
z ostrimi predmeti. Ne uporabljajte v blizini ognja. Ne uporabljajte v blizini virov toplote kot npr. odprt ogenj
ali grelni elementi. Ne dovolite otrokom, da bi skakali ali se obesali po izdelku.

ES Advertencias. El producto sélo debe montarlo y desmontarlo una persona adulta. El producto es para
uso en interior. Montar y poner el producto sobre una superficie plana. No permitir que el producto entre
en contacto con objetos agudos. Mantener lejos del fuego. No usar el producto cerca de focos de calor
como velas encendidas, radiadores, etc. No permitir que los nifios salten en o se cuelguen del producto.
SV Varningar. Produkten ska endast monteras ihop och isar av en vuxen person. Produkten ar avsedd for
inomhusbruk. Montera och placera produkten pa ett plant underlag. Lat inte produkten komma i kontakt
med vassa foremal. Anvand inte nara 6ppen ldga. Anvands e] i narheten av varmekallor som oppna lagor,
element etc. Tilldt inte barn att hoppa pé eller hdanga i produkten.

TR Uyarilar. Urtintin kurulum ve demontaj isleri yalnizca bir yetiskin tarafindan yapilmalidir. Uriin i¢ mekan
kullanimi icin tasarlanmistir. Urtint diiz bir yiizeye monte edin ve yerlestirin. Uriiniin keskin nesnelerle temas
etmesine izin vermeyin. Atesten uzak tutunuz. Agik alev ve isitma elemanlari gibi 1sI kaynaklarinin yakininda
kullanmayin. Cocuklarin drine atlamalarina veya Urunden sarkmalarina izin vermeyin.

EN Please read the safety instructions on the packaging. Remove the wrapping and packaging before
giving the product to a child. Retain the information and the address for future reference. If the packaging
consists of several different materials, make sure you separate them. Sort the respective materials in
accordance with the recommendations that apply in your area. Check regularly that any screws are tight
and all parts intact. Do not use the product if any parts are damaged or missing.

BG NpoueteTte nHCTpyKUMmnTe 3a 6€30MacHOCT Ha onakoBkaTa. OTCTpaHeTe onakoBbuYHMTE MaTtepunani 1
onakoBKaTa npeau fia Aafete NpoaykTa Ha fieTe. 3anasete nHbopmMaunata U agpeca 3a 6baelln
crnpasku. AKO onakoBKaTa ce CbCTOM OT HAKOMKO pas3nnyHu MaTtepuana, pasnenete ru. Coprupaite
CbOTBETHWUTE MaTepurany B CbOTBETCTBME C MPEMNOPbLKMTE, KOUTO BaxaTt 3a Baluus paiioH. [posepasaiite



pPenoBHO Aann BCUYKK 6ontose ca 34pPaBO 3aTerHaty 1 ganan BCUYKKM 4aCTtn Ca 34paBn. He nanon3gaite
TO3M MPOAYKT, ako HAKOWM OT KOMMOHEHTUTE /IUNCBA UK e noBpenex.

HR Molimo vas da pazljivo procitate upute na pakovanju. Uklonite omot i pakovanje prije no sto date
proizvod dijetetu. Sacuvajte podatke i adresu za kasniju upotrebu. Ako se pakovanje sastoji od razlicitih
materijala, razdvojite ih. Sortirajte materijal u skladu s preporukama koje vaze u vasem podrucju. Redovito
provjeravajte jesu li svi vijci ¢vrsti i jesu li svi dijelovi netaknuti. Nemojte koristiti ovaj proizvod ako neki
dijelovi nedostaju ili su oSteceni.

CS Prectéte si prosim bezpecnostni pokyny na baleni. Nez date vyrobek ditéti, odstrante obalové
materidly. Informace a adresu si ponechejte pro budouci pouziti. Pokud se baleni skldda z nékolika
rGznych materidld, roztfidte je. Roztfidte prislusné materidly v souladu s doporucenimi, kterd se vztahuji na
vasi oblast. Pravidelné kontrolujte, zda jsou vsechny Sroubky dotaZzené a zda jsou viechny Casti
neporusené. V pripadé chybéjicich nebo poskozenych soucasti produkt nepouzivejte.

DA Laes eventuel sikkerhedstekst pa emballagen. Fjern emballage og indpakning, fgr du giver produktet
til et barn. Gem informationer og adresse til fremtidig reference. Hvis emballagen bestér af flere materialer,
skal du adskille dem fra hinanden. Sorter de respektive materialer i henhold til anbefalingerne, der geelder
i dit omradde. Kontroller regelmaessigt, at alle eventuelle skruer er skruet helt i, og at alle dele er intakte.
Anvend ikke produktet, hvis dele er beskadigede eller mangler.

NL Lees eventuele veiligheidsinstructies op de verpakking door. Verwijder al het verpakkingsmateriaal
voordat u het product aan een kind geeft. Bewaar deze informatie en het adres voor toekomstig gebruik.
Wanneer de verpakking uit meerdere materialen bestaat, scheid deze dan. Sorteer het materiaal volgens
de regels die in uw gemeente gelden. Controleer regelmatig of alle eventuele schroeven goed zijn
aangedraaid en dat alle onderdelen intact zijn. Gebruik het product niet als er onderdelen ontbreken of
beschadigd zijn.

ET Lugege labi pakendil olevad ohutusjuhised. Enne toote andmist lapse katte eemaldage tmbris ja
pakend. Hoidke teave ja aadress edaspidiseks kasutamiseks alles. Kui pakend koosneb mitmest eri
materjalist, eraldage need kindlasti. Sorteerige vastavad materjalid teie piirkonnas kehtivate soovituste
kohaselt. Kontrollige regulaarselt, et kdik kruvid on kinni ja kdik osad terved. Arge kasutage seda toodet,
kui mdni komponent puudub voi on kahjustatud.

FI Tutustu pakkauksessa mahdollisesti oleviin turvallisuusohjeisiin. Poista kaare- ja pakkausmateriaalit
ennen kuin annat tuotteen lapselle. Tallenna tiedot ja osoite myohempaa tarvetta varten. Jos pakkaus
koostuu useasta materiaalista, erottele ne. Lajittele kukin materiaali omalla alueellasi sovellettavien
suositusten mukaisesti. Tarkasta sdannollisesti, ettd kaikki mahdolliset ruuvit on huolellisesti kiristetty ja
kaikki osat ehjia. Ala kayta tuotetta, jos osia puuttuu tai ne ovat vahingoittuneet.

FR Veuillez lire les instructions de sécurité sur 'emballage. Retirez 'emballage et autres éléments de
conditionnement avant de donner le produit a un enfant. Conservez les informations et 'adresse pour
vous y référer ultérieurement. Sil'emballage comporte plusieurs matériaux différents, veillez a les séparer
afin de trier les matériaux respectifs conformément aux recommandations en vigueur dans votre région.
Vérifiez régulierement que chaque vis est bien serrée et que toutes les pieces sont intactes. Ne pas
utiliser ce produit s'il présente des composants manguants ou endommages.

DE Lesen Sie die Sicherheitshinweise auf der Verpackung, sofern vorhanden. Bitte entfernen Sie das
gesamte Verpackungsmaterial, bevor Sie das Produkt dem Kind Ubergeben. Bitte bewahren Sie diese
Informationen und die Adresse fur den spéteren Gebrauch gut auf. Sortieren Sie ggf. die Bestandteile der
Verpackung und entsorgen Sie sie vorschriftsgemaB. Kontrollieren Sie regelmaBig, dass alle vorhandenen
Schrauben festgezogen und alle Teile unbeschadigt sind. Das Produkt nicht verwenden, wenn Teile
beschéadigt sind oder fehlen.

EL AlaBAOTE TIPOOEKTIKA TIC 08NYIEC A0PAAEIQC OTN CLOKELAGCIA. APAIPECTE TO TEPITOAYUA KAl TN
ovokevaota TPy BWOETE TO TIPOLOV OE €va MTadl. AlatnPEroTE TIC TANPOMOPIEC kal T SleLOLVON yIa
LEMOVTIK avapopd. EGv n cuokevacia anoteAsltal and apketd SIapopeTIka LAIKA, BeBaiwbelte Ot Ta
gxete Slaxwploet. TaSvounoTe Ta avtloTolya LAKA COUPWVA LE TIC OLOTACELC TTOL [OXLOLV YA TNV
Tieployr 0ac. Na eAEYXETE TAKTIKA OTL Ol OTTOIEC BIBEC elval OPIYUEVES Kal OTL OAQ TA €EAPTApATA Elval
ABIKTA. MV XPNOLOTTOLE(TE ALTO TO AVTIKEILEVO AV OTTOIASHTIOTE HEEN ElVAlL KATEOTPAUHEVA 1) AEMOLV.
HU Kerjuk, olvassa el a csomagoldson taldlhato biztonsagi utasitasokat. Tavolitsa el a csomagolast, mielStt
a terméket gyermekének adnd. Orizze meg az informaciokat és a cimet késébbi haszndlatra. Ha a
csomagolas tobb kilonféle anyagbol all, mindenképpen vélogassa szét azokat. Az egyes anyagokat az
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On tartézkoddsi helyén érvényes ajanlasoknak megfelelden valogassa szét. Rendszeresen ellendrizze,
hogy minden csavar jol meg van-e hizva, és hogy az alkatrészek sértetlenek-e. Ne hasznalja a terméket,
ha barmely alkatrész hianyzik vagy serult.

IS Vinsamlegast lestu 6ryggisleidbeiningarnar @ umbudunum. Fjarleegdu umbudirnar og pakkningarnar
aour en pu leetur barnid fa voruna. Vardveittu upplysingarnar og heimilisfangio til ad geta lesid sidar. Ef
umbudirnar samanstanda af nokkrum mismunandi efniseiningum, skal gaeeta pess ad adskilja einingarnar.
Flokkadu vidkomandi efni i samraemi vid reglur sem gilda & pinu svaedi. Athugadu reglulega hvort allar
skrufur séu péttar og ad allir hlutar séu heilir. Ekki nota pennan hlut ef einhverja ihiuti vantar eda eru
skemmdir.

IT Leggere le istruzioni di sicurezza sull'imballaggio. Rimuovere la confezione e I'imballaggio prima di
consegnare il prodotto a un bambino. Conservare le istruzioni e I'indirizzo per riferimento futuro. Qualora
'imballaggio sia costituito da piu materiali, differenziarli nel rispetto delle indicazioni locali. Verificare
regolarmente che eventuali viti siano serrate e che tutte le parti siano integre. Non utilizzare il prodotto in
caso di componenti mancanti o danneggiati.

LV Lidzu, izlasiet uz iepakojuma noradtto drosibas instrukciju. Pirms dodat izstradgjumu bérnam, nonemiet
iesainojumu un iepakojumu. So informaciju un adresi saglabajiet talakam uzzinam. Ja iepakojumu veido
vairaki dazadi materiali, tad nodaliet tos. ékiroj\'et attiecigos materialus saskana ar jasu regiona piemeéroja-
majiem ieteikumiem. Regulari parbaudiet, vai visas skrives ir ciesi pieskrlivétas un vai visas detalas ir
veselas. Neizmantojiet So izstradajumu, ja trikst kadu sastavdalu vai tas ir bojatas.

LT Perskaitykite ant pakuotés pateiktas saugos nuorodas. Pries duodami gaminj vaikui, pasalinkite
ipakavimo medziagas. Saugokite informacija ir adresa, jei prireikty ateityje. Jei pakuote sudaro kelios
skirtingos medziagos, atskirkite jas. RUSiuokite atitinkamas medziagas laikydamiesi jusy teritorijoje taikomy
rekomendacijy. Reguliariai tikrinkite, ar visi varztai gerai priverzti ir ar visos dalys sveikos. Nenaudokite
gaminio, jei triiksta komponenty arba jie pazeisti.

MK Be monnme npountajte rn 6e36eqHOCHNTE ynaTcTBa Ha NakyBareeTo. OTcTpaHeTe ja oOBM1BKaTa 1
nakyBaH-eTO Npea Aa ro AaaeTe Npor3BoaoT Ha AeTe. HyBajTe i nHbopmaummnte 1 agpecara 3a
noHaTaMOLWHW MHGOoPMaumnn. [IoKONKy NakyBareTO Ce COCTOM Of HEKO/KY pas3/nyHu MaTtepujany,
norpuxete ce aa ru oaaenute. CopTnpajte r ncToumMeHmnTe Matepwjanit BO COracHOCT CO NpenopakunTe
LUTO BaxaT BO BallaTta o6nacT. PeoBHO NpoBepyBajTe Aanu ce 3aterHaty cute WwrpadoBu U Aanu ce
Heponpexn cnute aenosu. He kopucrere ro Npon3BOAO0T AOKOKY HEKOj AeN € OWTeTeH Man HeaocTacyBa.
MT Jekk joghgbok agra I-istruzzjonijiet dwar is-sigurta fug -imballagg. Nehhi t-tqartis u -imballagg gabel
ma taghti l-prodott lit-tfal. Zomm I-informazzjoni u l-indirizz ghal referenza futura. Jekk I-imballagg jikkonsisti
f'bosta materjali differenti, kun zgur li tisseparhom. Issortja I-materjali rispettivi skont ir-rakkomandazzjonijiet
li japplikaw ghaz-zona tieghek. Iccekkja b'mod regolari li I-viti kollha huma ssikkati u li -partijiet kollha
huma intatti. Tuzax dan l-oggett jekk ikun hemm xi komponent nieges jew bil-hsara.

NO Les sikkerhetsanvisningene pd emballasjen. Fjern all emballasje for du gir produktet til et barn. Ta vare
pd informasjonen og adressen for fremtidig referanse. Hvis emballasjen bestar av flere ulike materialer, ma
de sorteres i overensstemmelse med lokale anbefalinger. Kontroller regelmessig at eventuelle skruer er
forsvarlig strammet samt at alle deler er intakte. Ikke bruk produktet hvis noen av delene mangler eller er
skadet.

PL Prosze zapoznac sie z ewentualnymi instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa umieszczonymi na
opakowaniu. Zanim dasz tag zabawke dziecku, usun wszystkie elementy opakowania. Zachowaj ta
informacje oraz adres na przysztosc. Jesli opakowanie jest z kilku roznych materiatow, nalezy je oddzielic
i odpowiednio posortowac, zgodnie z lokalnymi wytycznymi segregacji odpadow. Nalezy regularnie
sprawdzac, czy wszystkie sruby (jezeli produkt je zawiera) sa dobrze dokrecone, a wszystkie czesci
nieuszkodzone. Nie nalezy uzywac produktu, jezeli brakuje komponentow, lub gdy sa one uszkodzone.
PT Deve ler atentamente as instrugdes de seguranca na embalagem. Remova o involucro e embalagem
antes de dar o produto a uma crianca. Guarde as informagdes e o endereco para referéncia futura. Se a
embalagem for composta por varios materiais diferentes, certifique-se de separar os mesmos. Deve
separar os respetivos materiais de acordo com as recomendacdes que se aplicam na sua area. Deve
verificar regularmente se os parafusos estdo apertados e se todas as pecas estdo intactas. Nao deve
utilizar este artigo se houver algum componente danificado ou em falta.

RO Cititi instructiunile de siguranta de pe ambalaj. Tndepértagi intregul ambalaj inainte de a da produsul
unui copil. Pastrati informatiile si adresa, pentru a le putea consulta ulterior. Daca ambalajul contine mai
multe materiale diferite, separati-le. Sortati materialele respective in conformitate cu recomandarile
valabile n regiunea dvs. Asigurati-va cu regularitate ca suruburile sunt stranse si toate componentele sunt 5



intacte. Nu utilizati produsul daca anumite componente lipsesc sau sunt deteriorate.

SK Precitajte si prosim bezpecnostné pokyny na obale. Pred podanim vyrobku dietatu odstrante obalovy
a baliaci materidl. Uschovajte si informécie a adresu pre budice pouzitie. Ak obal pozostava z niekolkych
rbznych materidlov, nezabudnite ich oddelit. Prislusné materialy roztriedte v sulade s odporucaniami, ktoré
platia vo vasej oblasti. Pravidelne kontrolujte, ¢i su vSetky skrutky dotiahnuté a ¢i st véetky diely
neporusené. Tento vyrobok nepouzivajte, ak niektoré casti chybaju alebo su poskodené.

SL Prosimo, preberite varnostna navodila na embalazi. Odstranite ovojnino in embalazo, preden izdelek
izro¢ite otroku. Informacije in naslov shranite za poznej$o uporabo. Ce je embalaza sestavljena iz ved
razlicnih materialov, jih loCite. Ustrezne materiale razvrstite v skladu s priporocili, ki veljajo na vasem
obmocju. Redno preverjajte, ali so vsi vijaki tesni in da so vsi deli neokuzeni. Tega izdelka ne uporabljajte,
Ce kateri koli sestavni del manjka ali je poskodovan.

ES Leer kas instrucciones de seguridad en el embalaje. Quitar el embalaje y el envase antes de entregar
el producto a un niffo. Guardar la informacion vy la direccion para referencia futura. Si el embalaje consta
de varios materiales distintos, hay que separarlos. Separar los materiales de acuerdo con las recomenda-
ciones aplicables en la region. Comprobar periédicamente que todos los tornillos estan apretados y
todas las piezas estan intactas. No usar este articulo si hay componentes ausentes o dafiados.

SV Las igenom eventuell sékerhetstext pa forpackningen. Ta bort emballage och forpackning innan du
ger produkten till ett barn. Spara informationen och adressen for framtida referens. Om forpackningen
bestar av flera material, separera dem. Sortera respektive material enligt de rekommendationer som géller
i ditt omrade. Kontrollera regelbundet att alla eventuella skruvar ar val atdragna samt att alla delar &r
intakta. Anvand inte produkten om nagra delar &r skadade eller saknas.

TR Liitfen ambalaj Uzerindeki emniyet talimatlarini okuyun. Uriini bir cocuga vermeden oénce paketi ve
ambalaji ¢ikarin. Bilgileri ve adresi daha sonra kullanmak Uzere saklayin. Eger ambalaj birkag farkli
malzemeden olusuyorsa, bunlar ayirdiginizdan emin olun. Her farkli malzemeyi bolgenizde gecerli olan
Onerilere gore ayirn. Herhangi bir vidanin siki oldugunu ve tiim parcgalann saglam oldugunu duzenli olarak
kontrol edin. Herhangi bir pargasi eksik veya hasarliysa bu Urtind kullanmayin.
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